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ИНТЕНСИФИКАЦИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОГО ЧТЕНИЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ ПОСРЕДСТВОМ ИНТЕРНЕТ-РЕСУРСОВ И МОБИЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ

Чтение на иностранном языке является одним из основных видов речевой деятельности, способствующих развитию различных видов иноязычной коммуникативной деятельности обучающихся, расширению их кругозора, общекультурной, языковой компетенции и профессиональных знаний. Современные мобильные и интернет-технологии способны интенсифицировать самостоятельное чтение на иностранном языке, повышая иноязычную компетенцию обучающихся. Целью статьи является ознакомление со специализированными интернет-ресурсами и мобильными приложениями, призванными повысить заинтересованность и мотивацию учащихся к чтению. Методика исследования включает теоретические и эмпирические научные методы. По результатам исследования выработаны рекомендации по использованию современных программных средств и мобильных технологий для активизации самостоятельного чтения на иностранном языке. 
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INTENSIFICATION OF STUDENTS' INDEPENDENT READING IN A FOREIGN LANGUAGE BY MEANS OF THE INTERNET AND MOBILE TECHNOLOGIES

       Reading in a foreign language is one of the main factors contributing to the development of various foreign language communicative activities, broadening the learners’ outlook and enhancing cultural, linguistic and professional competences. Mobile and Internet technologies have the potential to intensify reading thus increasing the foreign language competence of the students. The aim of the paper is to introduce specialized Internet resources and mobile applications to boost students' motivation and interest in reading. The research methodology includes theoretical and empirical scientific methods. Based on the research results, recommendations for the use of modern software tools and mobile technologies are suggested. 
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Роль чтения невозможно переоценить: чтение позволяет не только получать информацию, но и помогает формировать у обучающихся базовые логико-смысловые умения, стимулирует когнитивные способности, способствует развитию других видов коммуникативной деятельности, текстовой деятельности в целом. Читая научные тексты и тексты профессиональной направленности на иностранном языке, обучающиеся вуза осваивают как умения чтения, сам язык, так и предмет специализации. Чтение является основой для обучения говорению, аудированию и письму, а корпуса оригинальных текстов – источником знаний о лексическом составе и грамматическом строе языка. Интенсификация самостоятельного чтения на иностранном языке позволяет увеличить время контакта обучающегося с иностранным языком, что закономерно приводит к повышению его иноязычной компетенции. 

В условиях сокращения аудиторной работы и перехода на дистанционное обучение в период пандемии Covid-19, грамотное планирование и повышение мотивации учащихся к самостоятельной образовательной деятельности приобретает особую актуальность. К сожалению, современная молодёжь по большей части воспринимает чтение как утомительный, трудоёмкий процесс и не рассматривает его как источник получения информации или удовольствия. Современные мобильные и интернет-технологии способны разрешить это противоречие, сделав процесс чтения увлекательным, приносящим пользу и удовлетворение.     

Цель статьи – провести обзор и сформулировать рекомендации по использованию современных интернет-ресурсов и программных продуктов для интенсификации самостоятельного экстенсивного чтения обучающихся. Достижение поставленной цели требует решения ряда задач: 

1) осветить различия между интенсивным и экстенсивным чтением;

2) обосновать важность стимулирования самостоятельного экстенсивного чтения обучающихся;

3) предложить способы интенсификации самостоятельной работы учащихся с текстами;

4) проанализировать возможности интернет-сервисов и мобильных приложений и выработать рекомендации по их использованию для интенсификации самостоятельного экстенсивного чтения обучающихся.     

Выделяют интенсивное и экстенсивное чтение, а также виды техник чтения, выбираемые исходя из целей чтения: просмотровое (для получения общей информации из текста), поисковое (для нахождения ответа на конкретные вопросы), ознакомительное (в целях извлечения главной информации из текста) и изучающее (для достижения полноты понимания текста). 

Интенсивное чтение предполагает внимательное прочтение, аналитическую работу с текстом, выполнение заданий по тексту и последующий контроль или мониторинг со стороны преподавателя. Экстенсивное чтение – самостоятельный вид работы, при котором обучающийся сам выбирает тематику текстов, отвечающую его интересам [5,6,7]. Такой вид чтения призван не только предоставлять необходимую информацию профессионального, лингвистического или другого характера, но и приносить удовольствие. В случае с иноязычными источниками информации важно правильно подобрать уровень сложности текстового материала, и помощь преподавателя может состоять в определении уровня языковой подготовки обучающегося и рекомендации источников или специализированных программ для адаптирования текста.

Самостоятельное экстенсивное чтение на иностранном языке оказывает разностороннее влияние на личность обучающегося:

1) развивает его лингвистическую компетенцию (развитие навыков беглого чтения, письменно-речевых умений, пополнение словарного запаса, изучение грамматических конструкций в контексте);

2) расширяет кругозор, повышает культурологическую компетенцию (знакомство с историей, традициями, культурой стран, главными объектами достопримечательности);

3) способствует профессиональному развитию (чтение литературы по специальности на иностранном языке, участие в дискуссиях, сообществах профессионалов, изучение профессиональной терминологии на иностранном языке);

4) развивает личностные качества (эмпатию, самостоятельность, толерантность, и др.).    

Таким образом, учитывая высокую лингвистическую и психолого-педагогическую ценность экстенсивного самостоятельного чтения на иностранном языке и, в целом, низкий уровень мотивированности обучающихся к такого рода деятельности, возникает необходимость её стимулирования за счёт повышения заинтересованности.   

Самостоятельное чтение текстов на иностранном языке можно интенсифицировать следующими способами:

1) Задавать творческие задания, для выполнения которых обучающемуся вынужденно будет необходимо прочитать большое количество текста: например, поиск интересных историй в интернете о невероятных совпадениях, курьёзных преступлениях, судьбоносных встречах, романтических историях, и др. 

2) Попросить найти информацию и прочитать публикации на профессиональные или актуальные современные темы, интересующие обучающихся, с целью последующего обсуждения в аудитории. Поиск информации и отбор подходящих источников по теме требует гораздо бóльшей работы по прочтению материала, чем чтение одной предложенной преподавателем статьи.   

3) Рекомендовать к использованию специальные интернет-сервисы и мобильные приложения [2], о которых пойдёт речь ниже.

Использование технологий в образовательном процессе для современного поколения студентов само по себе способно повысить мотивацию к обучению. Поколение зуммеров склонно предпочитать электронные источники бумажным носителям информации. К счастью, чтение в цифровом формате открывает и бóльшие возможности учесть интересы читающего, облегчить доступ и разнообразить жанр текстов, их тематику, источники, что является важным условием экстенсивного чтения.  

Обучающимся можно порекомендовать электронные библиотеки с бесплатными книгами: https://openlibrary.org/ – Open library, https://www.free-ebooks.net/ – 5 бесплатных книг в месяц, https://www.gutenberg.org/ebooks/ – Project Gutenberg library и много других, которые легко найти по соответствующему запросу в интернете или в списке лучших бесплатных библиотек на сайте https://leverageedu.com/blog/free-online-libraries/.

Поскольку важнейшим условием для успешности экстенсивного чтения является удовольствие от процесса и его непринуждённость, уровень текста должен соответствовать уровню языковой подготовки читающего. Выбор тематики текстов не является вопросом, требующим консультации педагога, в отличие от уровня сложности текста. Непомерная сложность текста способна сделать процесс трудоёмким из-за необходимости постоянного поиска незнакомых слов в словаре. Преподаватель может предложить обучающимся пройти тестирование для определения уровня владения иностранным языком и начать читать книги, адаптированные для соответствующего уровня, например на сайтах https://english-e-reader.net/, https://freegradedreaders.com/wordpress/ или любых других по запросу «free graded readers».       

Для чтения новостей и коротких историй отлично подойдёт https://www.newsinlevels.com/ – сайт, где можно выбирать уровень сложности текста и, по желанию, подключить звуковое сопровождение. Тексты озвучены диктором, что позволяет запоминать и отрабатывать правильное произношение слов. Подобным образом можно использовать ресурс Dreamreader http://dreamreader.net/; на этом сайте также предлагаются вопросы для проверки понимания текста. 

Для удобства чтения книг на английском языке можно рекомендовать ресурс Wordsfromtext. Пользователь загружает на сайт https://wordsfromtext.com/ книгу, выбирает уровень сложности (от 1 до 16) и видит прямо в тексте перевод слов, которые программа «сочтёт» незнакомыми в соответствии с выбранным уровнем (Рис. 1). Сложность можно изменять. Эффективность усвоения вокабуляра обусловлена переводом слов в контексте. Слова также можно заносить в списки, отмечая их как новые, уже известные или требующие запоминания (Рис. 1.).  
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Рис. 1. Фрагмент текста с выборочно переведёнными словами.

С помощью Wordsfromtext можно также смотреть фильмы, загрузив субтитры к ним. Принцип работы программы – тот же: на экране появляются субтитры с переводом слов, наиболее сложных для понимания на данном уровне языковой подготовки.
Для адаптирования текста также можно использовать интернет-сервис Rewordify: https://rewordify.com/. Если в случае с Wordsfromtext читателю предлагается перевод слова, то Rewordify перефразирует по-английски сложные слова, заменяя их на синонимичные эквиваленты или определения. Благодаря данной функции с помощью этого сервиса удобно изучать синонимы.
На рисунке 2 показан фрагмент исходного текста про роботов-почтальонов. На рисунке 3 – перевод фрагмента с замененной лексикой сложного уровня на более простые синонимы и определения: designated – selected/named, cargo – things carried by a ship, etc. [image: image2.png]peliverymen-type robots will pick up mails and parcels from logistic centers and deliver
them to designated post office boxes. Helper robots capable of carrying a heavy load of
cargo will accompany postmen on delivery runs.




Рис.2. Фрагмент исходного текста (Источник: Park Sae-jin Reporter. Postal service to test 5G-connected robot postmen https://www.ajudaily.com/view/20200528144401711).
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robots will pick up mails and parcels from logistic centers and deliver them to selected/named
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will go with postmen on delivery runs.




Рис. 3. Фрагмент упрощённого текста.

При нажатии кнопкой мыши на выделенное в адаптированном тексте слово появляется окно с замененным словом, которое можно прослушать и занести в словарь для изучения (рис. 4).  
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Рис. 4. Окно с синонимами.

Все вышеперечисленные интернет-ресурсы доступны как в веб-версиях со стационарного компьютера или ноутбука, так и на мобильных платформах – в смартфонах и планшетах.   

С учётом удобства использования мобильных коммуникационных устройств и рационализации использования вынужденного времени ожидания в очередях, в пути и т.д., можно рекомендовать для интенсификации чтения на английском языке мобильное приложение Ewa: https://appewa.com/?language=ru. Разработчики позиционируют программный продукт как единственную систему в мире для изучения английского языка по книгам и сериалам. При этом процесс чтения также облегчён мгновенным переводом слова в тексте с возможностью его озвучивания. Приложение – платное, как и большинство подобных мобильных приложений: 2Books, English Reader, Smart Book, которые, в отличие от Ewa, не предоставляют видео контент. Если говорить о бесплатных ресурсах, то можно выделить сайт  https://jreader.xyz/, где также реализована функция перевода слов в тексте при наведении курсора на незнакомое слово. 

В блоге Елены Рувель представлен обзор 13 сайтов для чтения на английском языке [4], среди которых обучающийся любого уровня языковой подготовки сможет найти подходящий, интересный и удобный в использовании ресурс.  
Что касается текстовых жанров, полиглот, владеющий 10 языками, известный словацкий переводчик и спикер канала TED Лидия Махова рекомендует начинать читать с нехудожественной литературы [1] – такие книги легче понимать ввиду отсутствия сложных метафор, эпитетов и образных слов, которые авторы художественных произведений используют для придания красочности повествованию, но которые не используются людьми в обычном контексте повседневной речи. Очень полезным эксперт считает чтение книг по саморазвитию – они понятны, изобилуют жизненными примерами и имеют практическую ценность, а также с тех книг, содержание которых вызывает интерес. Действительно, известно, что чтение ради самого процесса чтения обречено на провал, поскольку лишено интереса.

Читать, по мнению Л. Маховой удобнее, если под рукой есть переводной вариант книги и при возникновении трудностей с пониманием текста можно обратиться к источнику на родном языке – так называемый, метод параллельного текста. На сайте https://studyenglishwords.com/ можно найти бесплатные книги с параллельным переводом, а также видеоролики с текстами к ним. Сервис предлагает заносить незнакомые слова в словарь и повторять их по методу интервальных повторений, что гарантирует эффективное запоминание [2, с. 42–44]. Ресурс https://babeleo.com/ также предлагает книги с параллельным переводом и озвучиванием текста, но подписка на библиотеку платная.  
Ещё одна известная методика упрощения оригинальных текстов – метод Ильи Франка, когда перевод слов и фраз прописывается в скобках в самом тексте. Чаще всего, предлагается дословный перевод, следовательно, такая система чтения позволяет быстрее привыкнуть к строю языка. На сайте http://www.franklang.ru/ можно приобрести книги, адаптированные по методу чтения Ильи Франка. 

Таким образом, современные информационные технологии и программные продукты способны повысить мотивацию обучающихся к экстенсивному самостоятельному чтению, открыть доступ к текстовым источникам, соответствующим интересам и уровню языковой подготовки учащихся (онлайн-библиотеки, в том числе с адаптированной литературой, новостной сайт Newsinlevels или статьи на Dreamreader с возможностью выбора уровня сложности текста, мобильное приложение Ewa, 2Books, и другие, метод чтения параллельных текстов, метод Ильи Франка), а также  облегчить процесс самостоятельного чтения текстов на иностранном языке путём автоматического адаптирования исходного текста (сервисы Wordsfromtext, Rewordify). Интенсификация самостоятельного экстенсивного чтения на иностранном языке способствует развитию кругозора, лингвистической, культурологической и профессиональной компетенций будущего специалиста, повышая его конкурентоспособность на рынке труда.
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